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BOIII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysKHuHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPU:

HOngameB AuBap IJprameBdd - Tapux ¢aHaapu
JIOKTOpH, cHécud daHsap HoM30A4H, mpodeccop,
V36exkucton Pecny6siukacu [IpesugeHTH
Xy3ypujaru /laBiaT 601IKapyBU aKaZleMHUsCH;

MagsianoB YkTaM MaxmacabupoBUd - Tapux
danapu  gokTopH, mTpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecnny6iukacu I[lpe3upgeHTH Xysypupaaru JlaBaat
O0LIKApyBH aKa/JleMUACH;

XaspaTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu [JOKTOPH,
JIOLEHT, Y36eKUCTOH JaBiaT >Kax0H THJLIapH
YHHUBEPCUTETH.

TypcyHnoB PaBman HopmypaToBud - Tapux dpaHiapu
JIOKTOPH, Y30eKHUCTOH MUJJTUHA YHUBEPCUTETH;

XosukysnoB AxMapxoH boliMaxaMMaTOBHY — TapuXx

danmapy  JOKTOpM,  Y36ekucToH — Musmit
YHuBepcuteTy;
Fa6bpuanbsaH Codbsa MBaHOBHa - Tapux ¢anjapu
JIOKTOPH, JOLIEHT, Y36ekucron Musiini
YHuBepcHuTeTH.

08.00.00-UKTHCOAUET ®AH/IAPH:

KapsnbaeBa Pasa XokabaeBHa - HMKTHUCOAHET
dansapu goktopu, npodeccop, TOUIKEHT JaBjaT
HUKTHCOJUET YHUBEPCUTETH;

HacupxomxaeBa /[lunadppys CabuTxaHoBHA -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, Tpodeccop,
TolwKeHT AaBIaT UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;
OCTOHOKYJI0B Azamar AbaykapuMoBUY -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, mpodeccop,
TolKeHT MOJINS UHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpasnoBud - UKTUCOAMET daHIapH
Joktopy, npodeccop, CamapkaHj  JAaBJjar
YHUBEPCUTETH;

XypoiikyoB CagupanH KapuMoBUY — UKTUCOAUET
daHymapu  JOKTOpH, Ao0LeHT, TOIIKeHT [AaBJjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

A3usog lllep30oJ YKTaMOBUY - UKTUCOAUET paHIapu
JIOKTOpPH, [JIOLEHT, Y306ekucrtoH Pecnyb6ankacu
BoXX0Ha MHCTUTYTH;

XoxkaeB A3u3xoH CauJaJ0XOHOBUY — HKTHCOAUET
dansapu gokTOpH, AoueHT, PapFoHa MOJUTEXHUKA
WHCTUTYTHU

XoJsioB AkTaM XaTaMOBHY — UKTUCOAUET daHIapu
6yinya ¢ancada goktopu (PhD), ponenr,
V36exucron Pecny6mkacu [Ipe3useHTH
Xy3ypugaru /laBiaT 601IKapyBH aKaJAeMUsICH;
[MagueBa /Jlungopa XaMuAOBHA - UWKTUCOLUET
dannapu 6yiinya dgascada gokropu (PhD), roueHT
B.6, TOIIKEHT MOJIMA UHCTUTYTH;

[MakapoB KysamaT AwWMWpPOBUY - UKTUCOLUET
daHsapu HOM304M, [JOLEHT, TOLIKeHT axOopoT
TEXHOJIOTUAJIAPHA YHUBEPCUTETH

09.00.00-PA/ICADPA PAHJIAPHU:

XakuMoB Hazap XakumoBuY - dpasicada dansapu
JoKTopH, npodeccop, TOUIKEHT AaBJaT UKTUCOAUET
YHUBEPCUTETH;

AxmunukoB  Kypaboit - pancadpa  dansapu
JIOKTODH, npodeccop, CamapkaHj  JaBJjat
YHUBEPCUTETH;

FaitoynsnaeB Otabexk MyxammajueBud - dascada
¢dannapu gokropy, npodeccop, CamapkaHz JaBjaaT
YeT TUJIJIAP UHCTUTYTH;

CanpoBa KaMousia YckaH6aeBHa - pasicada daHntapu
Joktopy, “Tashkent International University of
Education” xankapo yHHUBepCUTETH;

XomuMxoHOB MyMuH - pasicada daHsmapu J0KTOPH,
JoueHT, ’Kr33ax nejlarornka UHCTUTYTH;

Vpokosa Oiicynys amonuaguHoBHa - dascada
daHsapu  JOKTOPH, [OLEHT, AHAMXKOH JaBjaT

TUGOUET  HMHCTUTYTH,  MKTUMOMH-ryMaHUTap
dansap kadeapacu Myaupy;
HocupxomxaeBa  ['yiHopa — A6aykaxxapoBHa —

dancada dannapu HoM30A4u, JAoLeHT, TOIIKEHT
JlaBJIaT IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

Typaues Bexpy3 CobupoBud - pascada dangapu
oyiinya dpancada gokropu (PhD), nouent, Byxopo
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH.

10.00.00-PH/10JIOTHA PAHJIAPH:

AxmenoB Oiibek Camop6aeBud - duiosorus
¢dansapu goKTOPH, Npodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

KyuumoB Ulyxpat HopkusuysoBu4y - ¢usosorus
daHsapu JOKTOpH, [AOLEHT, TOUIKeHT JaBJjaT
IOpUJUK YHUBEPCUTETH;

Xacanos lllaBkaT AxazioBuY - ¢ustosorus GpaHaapu
JoKTopy,  mnpodeccop, CamapkaHz  fgaBjat
YHHUBEPCUTETH;

BaxpoHoBa [Juipa6o KenguépoBHa - ¢usosorus
daHsapu fOKTOPH, Tpodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

MupcanoB Fait6ynno Kyimypogosuu - ¢usosorus
dansnapu gokropy, npodeccop, CaMapKaHz JaBjaaT
YeT TU/IJIap UHCTUTYTH;

CamaxytauHoBa Mymappad HWcamyTauHOBHA -

dunosorus paHsapu HOM30H, AoueHT, CaMapKaH/
JlaBJlaT YHUBEPCUTETH;
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KyukapoB Paxman YpmaHoBu4 - ¢uoorus
daHsapu HOM30AH, AOIeHT B/6, TOKeHT AaBaaT
I0PU/IUK YHUBEPCUTETH;

OHycoB MaHcyp A6ayninaeBud - QUIOJIOTHUSA
dannapy HoM3ogu, Y3bekucTtoH Pecny6/ukacu
[Ipeaugentu xysypugaru JasiaT 6olIKapyBU
aKaJIeMHUsICH;

CaugoB Yayroek ApunoBud - ¢uaosnorusa danaapu
HOM30ZHM, JOLeHT, Y36eKHCTOH Pecny6/uKkacu
[Ipeaugentu xysypugaru JaBiaaTt 6olIKapyBU
aKaJIeMHSICH.

12.00.00-1OPH/JUK ®AHJ/IAP:

AxmenmaeBa Masioga AxaTOBHA -  HOPUJAMK
dannap gokropu, npodeccop, TouUIKeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

MyxuTtauHoBa ®upio3a A6AypallnioBHA — PUIUK
dannap gokropu, npodeccop, ToumkeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

JcanoBa 3amupa HopmypoToBHa - opuuK $aHIap
JoKTopH, npodeccop, Y36ekucTon Pecny6aukacuza
XU3MaT KypcaTraH IOpPUCT, TOWIKeHT JaBJaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

XampokysnoB baxoaup MamamapudoBuY - IOpUAUK
dannap pgoktopw, mnpodeccop B.6., KaxoH
WKTUCOAUETH Ba AUILJIOMATHUS YHUBEPCUTETH;
3ynduxkopoB Ilep3ox XyppaMoBUY - HOPUIHUK
danmap  gokTopH, mpodeccop, Y36eKHUCTOH
Pecny6inkacu Kamoar XaBQCUBJIUTH
VHUBEPCUTETH;

XaniuToB XymBakT Canap6aeBud - 0pUAUK paHaap
JOKTOpH, mpodeccop, ¥Y36exucToH Pecny6imkacu
[lpesuseHTy xy3ypugaru JaeiaT GolKapyBU
aKaZleMHUsICH;

AcapoB lllaBkaT FaibysiaeBuY - WOPUAUK daHIAp
JIOKTOpH, [IOLIeHT, Y36eKMCTOH Pecmy6ukacu
[lpesupeHTn xy3ypugarud JlaBjaT GOIIKApyBH
aKa/leMusicy;

YTemypaToB MaxMyT AXHMypaTOBUY - HOPHUAUK
daunynap HoM3oau, npodeccop, TOWIKEeHT AaBjaT
I0pU/IUK YHUBEPCUTETH;

CanipynnaeB Illax3on  AMMXaHOBUY —  IOPUJAMK
dansap Homsoau, npodeccop, TOIIKEHT JaBjaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

XakumoB Komus BaxTusipoBu4 - OpUAMK daHIap
JOKTOpPH, /JOLleHT, TOUIKEHT JaBJaT HPUAUK
YHUBEPCUTETH;

HOcynos Capgop6ek baxoaupoBud - HOPUINK
danmap [JgokTopH, [JgoueHT, TOWKEHT JaBjiaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

AmvupoB 3adap AkTamMoBUY - WOpUAMK aHIAp
6yiiya dancada mgoktopu (PhD), V3Gexucron
Pecny6sinkacu Cyabsinap 0JI1i KeHrauu
xy3ypugaru Cyabsijiap oJTMi MaKTabu;

Kypaes llep3oxn HOnpameBuy - wpuAuk danHmap
HOM30/H, [JoueHT, TOIKeHT JaBjaT OPUAHK
YHUBEPCUTETH;

BabamxaHoB ATabek /laBpOHOEKOBUY - HOPUJUK
daHsap HOM30JM, [JOLEHT, TOIIKEeHT JaBJjaT
IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

PaxmatoB Jnép XKymaboeBuY - 10puUAUK ¢aHIap
HOM30/11, TOIKEHT JaB/aT WPUAUK YHUBEPCUTETH;

13.00.00-IIEJAT'OTHKA ®AHJ/IAPH:

XamumoBa JuibJapxoH YpUHO60eBHA — MeJlaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBjaT
IOpUAUK YHUBEPCUTETH;

H6parumosa 'ysiHOpa XaBa3aMaToOBHA - MeJjaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®Pepysa MaxmyzoBHa - meJaroruka
dansnapu JIOKTOpPH, TolKeHT axbopoT
TEXHOJIOTUSIIAapU  YHUBEPCUTETH  Xy3ypHJaru
nejaroruk KaJZijpJlapHd KailTa Talépsaam Ba
YJIapHUHT MaJlaKaCHHU OLIMPUII TAPMOK, MapKa3y;

KaromoBa Hacuba AmypoBHa - mejaroruka
dannapu jokrtopu, npodeccop, Kapmu jasiaar
YHUBEPCUTETH;

TarinanoBa Illoxupa 3aliHMeBHa - IeJaroruka
daHapy LOKTOPH, LOLEHT;

Kymanuészosa Myxaié ToxueBHa - mNeAaroruka
daHsapu AOKTOpH, JOLIEHT, Y30eKUCTOH JaBjaT
YKaXxOH TUJIJIapU YHUBEPCUTETY;

H6paxumoB CaHkap YpyHOGaeBUdY - mejaroruka
dansapu JokTopu, HKTHCOAMET Ba mNeJaroruka
YHUBEPCUTETH;

’KaBaueBa llaxHo3a baxogupoBHa - mnejarorvka
dannmapu 6yiimya dancada goxtopu (PhD),
CamapkaHp laBjaT yHUBEPCUTETY;

Bo6omypoToBa JlatodaT JsMypoaoBHA -
nejarorvka ¢ansapu 6yhuda ¢ascada AOKTOpHU
(PhD), CamapkaHA faBJjaT yHUBEPCUTETH.

19.00.00-[ICUX0/IOTHA ®PAHJIAPH:

KapumoBa Bacuia MamMaHOCMpOBHA - NCUXO0JIOTUA
danapu foktopy, npodeccop, Husomuit Homuaru
ToulkeHT AaB/aT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

XaitutoB Oitbek JuboeBud - KucMoHU# Tapbus Ba
cnopT 6yinya MyTaxacCUCJapHU KalTa TahépJall
Ba MaJIaKaCHHMW OLIMPHUII MHCTUTYTH, NCUXOJIOTUSA
danHsapu gokTopH, mpodeccop

YMmapoBa Ham6axop [llokupoBHa - NCHUXOJIOTUS
dansapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homujaru
TomkeHT [JaBjaT MNejaroruka yHHUBEPCUTETH,
Awmasnuit ncuxosoruscu kadeapacu Myaupy;

AtabaeBa Hapruc bBatupoBHa - mcuxoJorus
dansapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homuparu
ToukeHT AaB/iaT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

[llamiieToBa AmxuMm KapamagauHoBHa -
MICUXO0JIOTUS dansapu JIOKTOpH, JIOIIEHT,
V36ekucron JaBJaT JKaXoH TUJLJIApU
YHUBEPCUTETH;
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Kopupos 06up CadapoBud - ncuxosiorusi dpanaapu
noktopu (PhD), Camapkanz Bunosit UMB Tu66uéT
6YJIMMH IICUXO0JIOTUK XU3MaT OOLIIUFU.

22.00.00-COLHOJIOTHA PAHJIAPHU:

JlatunoBa Hogupa MyxTapKaHOBHA — COLMOJIOTUS
dannapu  JgokTopu, npodeccop, Y306eKUCTOH
MWLM YHUBEPCUTETH Kadeapa My IUpY;

CeuTtoB Azamar IIy1aTOBHY - coLpo/I0THs daHaapU

JoKTopH, mnpodeccop, Y36eKUCTOH  MUJJIUHR
YHUBEPCUTETH;

ComnukoBa llloxuma MapxaGoeBHa - COLIMOJIOTHSA
dansapu  AoKTOpH, Tmpodeccop, Y36eKUCTOH
XaJIKapo UCJIOM aKaleMUSICH.

23.00.00-CHECHUH ®AHJIAP

HazapoB Hacpuaaun ATtaky/oBud —cuécuid daHiap
noktopy, dpasicadpa daHsmapu JoKTopH, npodeccop,
ToUKeHT apXUTEKTYypa KYPUIULI UHCTUTYTH;
ByTaeB YcMoHk0H XalpyJsiaeBUY —cuécuit dpaHsap
JLOKTOpH, JIOLIEHT, V36ekucTon MUJLIUA
yHUBepcUTeTH KadeZpa MyAUDH.

OAK PyiixaTu

Maskyp xxypHas Bazupsiap Maxkamacu xy3ypugaru Oyniui atrecranus komuccusicu PaécatuHunr 2022
v 30 Hos6paru 327 /5-coH Kapopu GU/IaH Tapux, UKTUCOAMET, dasicada, Ppusiosiorus, OpUIUK Ba
nejarorvka gpaHaapu 6yinda WIMUN gapaxaap 6yinda gyuccepTalysiap aCOCUNA HATKAJTapHUHU 40Tl
3TUILI TaBCUs 3TUJITaH UWIMHUH HallpJap pyixaTura KUpUTUITaH.

WkTUMoOu-ryMaHUTAp PpaHIaPHUHT
A0J13ap6 MyaMMOoJIapu”~ 3JIEKTPOH
KypHasn 2020 kui 6 aBryct KyHu 1368-
COHJIYM TYBOXHOMa OUJIaH JaBJaT
pyHxaTUra oOJIMHIaH.

Myaccuc: “SCIENCEPROBLEMS TEAM”
MacCbhbyJUATH YEeKJaHTaH KaMUSTH

TaxpupuaT MaH3WJIM:

100070. TowkeHT Wwaxpu, Akkacapou
TyMmaHy, Knuuk bemérou kydacu, 70/10-
yH. JJIEKTPOH MaH3UJI:
scienceproblems.uz@gmail.com

Bors1aHu y4yH TesiedoHIap:
(99) 602-09-84 (telegram).
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POJIb U 3HAYEHUE CEMEWHOTO ITPEJIIPUHUMATEJ/IbCTBA B 9 KOHOMUKE
PECITYBJIMKHU Y3BEKHCTAH ... st sssassens 63-70

Kyp6onosa lllaxpuHo3 Asa3xoHo8Ha
MKTUCOAUETHU IMBEPCUPUKALIUAJIALL XKAPAEHJIAPUJIA ACOCUH BOCUTAJIAP
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Caudos Capsap Xatipyanoesuu
JABJIAT XU3BMATYUJIAPU/IA BOIIKAPYB KOMIIETEHLIUAJIAPUHU AKJIJIAHTUPHUIII
BOPACHUIA XOPUXK TAMKPHUBACH ......orrreretrereireeseiseisessesssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssessssssssssesns 94-104

Cepycanos Alimypam Medembaesuu
XAJIKAPO AMAJIMET BA Y3BEKUCTOH/IA PAKAMJIM BAHKJIAP XU3MATJIAPUHU PATUII
7N A 55 U T 105111
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HWmuHoga lllaxHo3a-berum baxoauposHa,
[IpenojaBaTesib UHTETPUPOBAHHOTO Kypca 00y4eHUs aHTJIMUCKOMY S3bIKY,
AHIMKaHCKUU TOCYlapCTBEHHBIM MHCTUTYT MHOCTPAHHBIX 3bIKOB
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YEJIOBEKA B AHTJIMHCKOM A3BIKE

AHHOTal.U/lH: B ,E[aHHOﬁ CTaTbe Ha IpUuMepe AHTJIMHCKOrO SI3bIKa dAHAJIM3UpPyeTCd Cco4YeTaHue
Ka4eCTBEHHbIX JIEKCEeM, XapaKTepHu3yIUUuX YyeJIOBeYeCKHUH XapakKTep, HX poOJib B Me)KK}UIbTypHOﬁ
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DOI: https://doi.org/10.47390/SPR1342V4S12Y2024N26

Ma'lumki, tafakkur qonunlari obyektiv olam bilan bog‘liq. Tushuncha mazmuni millatga
bog‘lig emas, u umuminsoniy xarakterga ega. Shuning uchun ham turli millat vakillari bir -
birlarini oson tushunadi, fikr almasha oladi. So‘z esa milliy xarakterga ega bo‘lib, mazkur xalq

190


https://scienceproblems.uz/
https://doi.org/10.47390/SPR1342V4SI2Y2024N26

SCIENCEPROBLEMS.UZ-Uscmumouii-eymanumap gpannapuune 00a3apo mMyammonapu NeS/2 (4) - 2024

tilining o‘ziga hos qonun-qoidalari asosida shakllanadi. Shu bois ham bir so‘zning ma'nosi
boshqga tildagi so‘z ma'nosi bilan har doim ham mos kelavermaydi.

B.Ismoilov o'z tadqiqotida rus tilidagi “stol” tushunchasi ingliz va rus kishisi uchun bir
xil bo‘lsa-da, uni leksik ma'nosiga ko‘ra ingliz tilidagi “table” so‘zi bilan bir xil ma'noda qo‘llab
bo‘lmasligini to‘gri ta'kidlaydi. Lug‘aviy ma'nosiga ko‘ra konsept va tushuncha bir -biriga
umuman yagqin, lekin konsept tushunchaga nisbatan keng ko‘lamga ega. Masalan “stol”
so‘zining ma'nosini tushuntirishda biz “to‘rt oyoqli, ust qismi sillig, yozish yoki ovqatlanish
uchun foydalaniladigan mebel turi” deb izohlaymiz. Tushunchada stolning eng muhim
tomonlari aks etadi, xolos. Konsept lingvistik kategoriya sifatida tushuncha kategoriyasini
til tizimida namoyon etuvchisidir.

Akademik L.I.Meshchaninov tushuncha kategoriyasiga oydinlik kiritadi. Uning fikricha,
tilda ifodalanayotgan har qanday narsani tushuncha kategoriyasi deb bo‘lmaydi. Tushuncha
kategoriyalari tilning turli sathlarida, turli vositalar orqali ifodalanish imkoniyatiga ega
bo‘lgan tushunchalardir.

[.I.Meshchaninovning tushuncha kategoriyasi g‘oyasi asosida keyinchalik tilshunoslikda
“mazmuniy maydon”, “funksional-semantik maydon”, “paradigmatik yoki sintagmatik
maydon”, “leksik-semantik maydon”, “leksik-semantik guruh”, “mikromaydon”,
“makromaydon” kabi tushunchalar vujudga keldi.

Konsept til vositalari, leksik-semantik paradigmalar orqali namoyon bo‘ladi, ya'ni
konseptning umumiy mazmunini bir markazga birlashgan semantik maydon hosil qiluvchi
leksik birliklar tashkil etadi. Bu maydonga kiruvchi leksik birliklar ma'nosiga ko‘ra bir -biri
bilan uzviy alogada bo‘ladi.

Xullas, konsept tushunchasi ozida mantigshunoslik, psixologiya, tilshunoslik va bilish
nazariyasi fanlarining o‘zaro bog'ligligi, hamkorligini aks ettiradi. Aniqrog‘i, konsept kop
qirrali, integrativ, ya'ni logik - lingvistik - gnoseologik termin hamdir. Konsept tafakkur birligi
hisoblanib, uning asosida tushuncha, ma'no va obraz yotadi hamda u bilim umumlashmasi
yoki “kvanti” deb ataladi. U yuksak darajadagi mazmuniy umumiylikka ega.

Shu o‘rinda ingliz tilida insonning ijobiy xususiyatlarining ifodalovchi Beauty va joy
so‘zlarini konseptual, lingvo-madaniy xususiyatlarini o‘rganamiz.

Intensivlikni konseptlar nuqtai nazaridan o‘rganish yaxshi samara beradi. Buning
uchun bevosita komponent tahlil metodidan foydalanish mumkin. Shu boisdan ham ushbu
metod haqgida gisqacha to‘xtalib o‘tishni lozim topdik.

Komponent tahlil usulining bosh maqsadi leksik birlikning ma'nosini semalarga
bolib o‘rganishdir. Chunki leksik birliklar ma'no strukturasining asosini xuddi shunday
semalar tashkil giladi.

Tilshunoslik tarixida bu metod haqida turlicha qarashlar mavjud. Ba'zi
tilshunoslarning fikricha, komponent tahlil metodi ilk bor amerikalik tilshunos A.Gudenaf
va R.Launsberilarning ishlarida qo‘llanilgan. Keyinchalik undan semasiologik tadqiqotlarda
foydalanish ommaviy tus oldi. 1930 - 1940 yillarda ham bir guruh olimlar komponent tahlil
metodidan foydalanganlar. Bular jumlasiga L.Elmslev, R.Yakobsonlarning ishlarini Kkiritish
mumkin. Ular N.S.Trubeskiy tomonidan ishlab chiqilgan fonologik prinsiplarni grammatika
va semasiologiyada ham qo‘llash kerakligini yoqlab chiqqanlar. D.Layonz bu metodning
G.V.Leybnisning mantiqiy-falsafiy qarashlariga mos kelishini uqtiradi.
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1960 - 1970 yillarda mazkur tahlil metodi fransuz tilshunoslik maktabi vakillari
A.Greymas, B.Potelar tomonidan ham qo‘llanilgan. Rus tilshunosligida esa undan V.G.Gak,
D.N.Shmelev, Yu.D.Apresyanlarning tadqiqot ishlarida foydalanilganini ko‘ramiz. Umuman
olganda, bu usul sozning lug‘aviy ma'nosi tarkibini aniqlashda qo’l keladi.

V.G.Gak so‘zning semantik strukturasidagi semalarning ierarxiyasiga e'tibor beradi. U
dastlab B.Pote qo‘llagan termindan foydalanib, umumiy sema sifatida arxisemani ajratadi.
So‘ngra predmetning xususiy, o‘ziga xos tomonlarini ifodalovchi farqlovchi (differensial)
semalar belgilanadi. A.V.Kunin asosiy sema sifatida integral va differensial semalarni qayd
etadi. Agar integral semalar umumiy hisoblananib, so‘zlarni bir guruhga birlashtirish uchun
xizmat qilsa, differensial semalar farglash funksiyasini bajaradi.

Hozirgi kunda komponent tahlil metodi yuqori darajada mukammallashtirilgan
bo‘lib, undan semasiolog olimlar keng foydalanishmoqda. Biz tadqiqotimizda yuqorida
nomlari tilga olingan tilshunos olimlarning sema to‘g'risidagi fikrlariga tayanamiz va
dastlab har bir konseptga xos bo‘lgan arxisemalarni aniqlaymiz. Xususan, “beauty”
konseptini ifodalovchi so‘zlarning semantik strukturasida “attractiveness” semasi mavjud
bo'lib, ular ushbu arxisema asosida katta semantik maydonga birlashadi. “Joy” konseptini
ifodalovchi so‘zlarda “happiness” semasi arxisema bo‘lib, ular bu semantik guruhlar uchun
umumlashtiruvchi ma'no kasb etadi. Ushbu arxisemalar so‘zlarning semantik strukturasida
eksplisit yoki implisit tarzda namoyon bo‘ladi.

Arxisemaning eksplisit tarzda namoyon bo‘lishi deyilganda uning mazkur so‘zning
lug‘aviy ma'nosi izohida yaqqol ko‘rinib turishi tushuniladi. Masalan: lovely - very attractive;
shapely - attractive in shape; hideous - very unpleasant; raptures - showing great happiness;
heart-broken - extremely sad or upset.

Implisit tarzda namoyon bo‘lishida esa so‘zning semantik tarkibida arxisema
markerlari yashirin holda bo‘ladi. Ularni faqatgina kop bosqichli definision tahlil orqali
aniqlash mumkin: neaten looking nice attractive; aesthetic  the beautiful qualities of smth
extremely attractive.

Tahlil etilayotgan so‘zlar bir -biridan biror funksional uslubga xosligi hamda ruhiy
holatni kuchli yoki kuchsiz darajada ifodalashi bilan ajralib turadi. Tadqgiqot ob'ektimiz
intensivlik bo‘lgani uchun ham ishimizda asosiy diqqatni differensial sema vazifasini
bajaruvchi intensivlik markerlariga qar atdik. Ushbu markerlarga quyidagilar kiradi: very,
extremely, so, strong, much, a lot of, more, great, sharp, deep and, etc.

Ingliz tilining Oksford, Vebster, Chembers, Kollinz, Longmen, Xornbi, Makmillan
hamda boshqa izohli va frazeologik lug‘atlarini ko‘rib chiqib, tahlil qilinayotgan so‘zlarning
semantik guruhlarini tashkil etuvchi integral semalarni aniqladik. Integral semalarning
ayrimlarini jadval tarzida ko‘rsatib o‘tamiz. Qolgan leksik birliklarning integral semalari ham
shu yo‘sinda aniglanadi.

Beauty konseptini ifodalovchi so‘zlarda 3 integral semalarning mavjudligi ma'lum
bo‘ldi.

1) “Look attractive”. Ushbu sema insonning umumiy Kko‘rinishi yoqimliligini
ifodalovchi beautiful, good -looking, lovely, beauteous, handsome, pretty, charming, fine, elegance,
Adonis, picturesque, comely, cover - girl, prince - charming, appealing, cutie, belle, raving,
beauty queen, dazzling, enchantress, glamorize, photogenic, good - looks, statuesque, quaint,
florid, fetching, winsome, lovable, blooming, presentable, sort, sleek, elegant, grace, graceful
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flatter, primp, transfigure, clean - limbed, sublime, sweet, aesthetic, attractive kabi
leksemalarning sememalarini (leksik ma'nolarini) birlashtiradi. Masalan:

1. I choose my friends for their good looks, my acquaintances for their good
characters, and my enemi es for their good intellects.

2. Oh, something like charming boy - poor dear mother and I absolutely

inseparable.

3. He could not help liking tall, graceful young man who was standing by him.

4. She was an extraordinarily beautiful girl .

5. If he is like his mother he must be a good - looking chap.

6. I must confess that most of them are extremely pretty.

7. He tried to look picturesque but only succeeded in being untidy.

2) “Pleasing appearance of someone”. Insonning qad -qomati, tana a'zolari
yoqimliligini ifodalovchi quyidagi kabi soz va so‘z birikmalar: curve, shape, shapeliness,
curvaceous, fair, fair-proportions, vital statistics, suit, goodly, showy, dainty, straight, fit,
slightly, bright-eyed, petite, lean, svelte, slim, slender, buxom, rounded, well -turned, regular,
well -proportioned, florid, artistic, manly, leonine, bony, rosy alohida kichik maydonga
umumlashadi. Masalan:

1. Marry took dainty bites from the sandwich.

2. She has a tall slender figure.

3. She had a slim youthful figure.

3) “ Pleasing appearance of things and nature”. Quyida, miqdor jihatdan oz bo‘lsa-da,
predmetlar hamda tabiat ko‘rinishining yoqimliligini ifodalovchi soz va so‘z birikmalarini
ajratdik: scenery, scenic, landscape, view, tidy, grandeur, gorgeous, spruce, neat, vision,
polisher; neaten, snappy, fashionable, brightness, brighten, jewel. bejewel, pearl, resplendent
and etc.

Tadqiqotning ko‘rsatishicha, “beauty” konsepti ma’'nosini ifodalovchi so‘zlarning ko‘p
qismi inson tashqi ko‘rinishining turli holatlari, so‘ng insonning qad -qomati, shuningdek, oz
miqdorda bo‘lsa- da, predmet va tabiatning chiroyliligini ifodalash uchun xizmat qiladi.
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